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AnHoTanus. B cratbe onpoBepraercs BcTpevaoleecs B HEKOTOPBIX 6uorpaduiecKux uccue-
TOBaHMAX MHeHMe, 4TO JJOCTOEBCKUII He JTI0OV TaTMHCKIIL A3bIK M He IPOABIAI K HEMY MH-
tepeca. O6palieHne K IIMCbMaM MUCATEIs, €r0 MYOMUIUCTIYECKUM 1 XYL0XKEeCTBEHHBIM IIPO-
U3BeJEHMAM, COXPaHMBIINMCS pabouNM 3aNMUCAM yKasbIBaeT Ha oOpaTHOe: JJoCTOeBCKUIl He
TOJIBKO MOJIOKUTEIBHO OT3BIBAJICA O TaTMHCKOM A3bIKe, HO M MCIONb30BaJ €ro B Ipolecce
CO3[jaHMsI CBOUX NpousBefeHuit. [[poBeieHHbIN aHaIN3 OMyOIMKOBAHHBIX TEKCTOB IIMCATEIIS
Y COXPAaHUBIINXCs pabOUYNX 3ammcert BLIABUI 67 TaTUHCKMX CTIOB 1 BBIpaXkeHUIT. MHOTMe 13
JTATMHCKUX BCTAaBOK BCTPEYAIOTCS HE eAVTHOX/IbI, HEKOTOPBIE IMEIOT SIPKO BbIPa>KEeHHBII ITpaK-
TUYEeCKNIT XapaKTep (HanpuMep, aHarpamma NB u ee pasHoBunHoCTI). OTHOCUTEIBHO Chepbt
ynoTpe6/eHN s UCIIONb3yeMble [JOCTOEBCKUM JTATMHCKME BBIPAXKEHI S IPMHA/IIeKAT MeTUIIIHE,
I0PUCIIPYIeHIINH, [I€PKOBHON PUTOPUKE, OTHAKO B OCHOBHOJ CBO€J Macce OHM ABIAITCA pac-
npocTpaHeHHBIMU adOpU3MaMI I pedeBbIMI LITaAMIIAMU. B cTaTbe paccMOTpeH GakT paboThl
IycaTess C TaTUHCKUM TeKCTOM B KadeCTBe KOMMEHTATOpa-IiepeBOfYMKa U IIPUBEIEHDI apry-
MEHTBI, YTO OIly0O/IMKOBaHHBI B «[IHeBHUKe IIncarensa» 3a 1877 I. OTpBIBOK IPOpOYECTBa U3
kuury Voranna Jluxrenbeprepa nepesese JJocroeBckyM. BombHOCTS (113MeHeHMe KOMIIOSUIUL,
BCTaBKa JIONIO/IHUTENIbHbIX CJIOB) M OTHOCKUTE/IbHA S IPaMMaTH4ecKas IPpaBUIbHOCTD (06HaApY-
JKEHBI BCero 2 rpaMMaTiyeckye HETOYHOCTY B IIEPEBOJie) CBUAETENIbCTBYIOT O JOCTAaTOYHO
CBOGOHOM BIIAfIEHNN IATBIHBIO, KOTOPOE TI03BOINIIO JIOCTOEBCKOMY He TONIBKO IePeBeCTH
CPEIHEBEKOBDIN PEIUTMO3HbII TEKCT, HO U MHTEPIPETUPOBATD €0 J/Is UIUIIOCTPALIUM CBOUX
001IeCTBEHHO-IIOINTUYECKUX B3I/IANIOB.
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Abstract. The article refutes the opinion found in some biographical studies, which states that
Dostoevsky disliked the Latin language and showed nointerest in it. An appeal to the writer’s
letters, his journalistic and artistic works, surviving working notes suggests the opposite:
Dostoevsky not only speaks positively of the Latin language, but also uses it in the process of
creating his texts. An analysis of published works and surviving work notes revealed 67 Latin
words and expressions. Many of the Latin insertions are encountered more than once, some have
a distinct practical nature (for example, the NB anagram and its varieties). In terms of use, the
Latin expressions used by Dostoevsky are from to medicine, jurisprudence, and Catholic church
rhetoric, but for the most part they are common aphorisms and speech clichés. The article draws
attention to the fact of Dostoevsky’s work with Latin text as a commentator and translator and
proves that the fragment of the prophecy from the book of Johann Lichtenberger cited in the
1877 A Writer’s Diary was translated by Dostoevsky. Liberty (modified composition, insertion
of additional words) and relative grammatical correctness (only two grammatical inaccuracies
were found in the translation) testify to a fairly fluent command of Latin, which allowed Dostoevsky
not only to translate the medieval religious text, but also to interpret it to illustrate his socio-
political views.
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3 HaHMe JJoCTOeBCKMM JIATbIHM He OCIIapMBaeTCs UCCIeN0BaTeAMY, HECMOTPS
Ha TO 4TO BCe ellje He IPOsCHEHBI MHOTMeE JileTaln 00y4YeHNs B TAaHCUOHE
Yepmaka, rae OygyLimit mucatenb mMoaydnsa 6a3oBble 3HaHM' KJIaCCUIECKUX
s13p1KOB*. CChlyIasiCh Ha BOCIIOMMHAHMS Mtafiero 6para JJloctoeBckoro — AHJI-
pest, KOTOPBbIII OINCANI CTPOTOCTb, C KOTOPOIL OTel] IIperofjaBajl CTapIIYM CbIHOBbAM,
Muxanny u @efopy, 1aTbIHb’, MHOTYE 610orpadbl fe/1al0T BBIBOJ O TOM, YTO STOT
HEIPUSATHBI YYeHNIeCKNII ONBIT cHOPMMPOBAI HEraTMBHOE OTHOIIEHNE Oyy-
1Iero mucarens K JaHHOMY A3bIKY. Tak, JI. 'poccMan yTBepxpaet: «He ynuBu-
Te/IbHO, YTO HMKAKOTO MHTepeca K JTATMHCKOMY A3BbIKY U PUMCKOI TUTepaType
Be/IVKMII IIMICaTe/lb HUKOIZIA He IPOSB/IAIL U YTO M3 BCeX K/IACCUMYeCKMX MO0ITOB
Puma on Ha3Ban Tonmpko ogHaXab! OBeHama u To B wy>xoit unrare’!l» [[poccman].
CBoe MHeHMe uccriefiloBaTe/Ib 000CHOBBIBAeT OTCYTCTBYEM Y Jl0CTOEBCKOrO yIIo-
MMHaHMI KJIaCCMYeCKMX PUMCKUX M03TOB. Takoil apryMeHT TPy/IHO Ha3BaTh
BECOMBIM, TeM 0ojiee YTO B IMTEPaTypPHOM Hacnenun JJoCTOEBCKOTO MOXHO
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BCTPETUTb MIMEHA MHOTUX IIpe[iCTaBUTeNell pUMCKOI aHTUYHOCTY, CPey KOTO-
PBIX TOCYZIapCTBEHHBIE U TONMuTIYecKme neareny (bparba ['pakxy, Llesaps, Bce
pumckue nmuneparopsr’, I[lommedt, Kaccuit, Jlykymn, Mapuii), ucropukn (Tut
JImsuii, Tanut, CBetonnit, [Tnuunit Crapimnii), opatops! (Lluiepon), moaTsl
(Beprumii, Topanuii). K pumckoMy nosTideckoMy Hacnennio JocToeBckuit 06-
palaercs, HalpuMmep, B pacckase «bo60k», ycTamu repost nojeMmdecku oobl-
rpbIBasi peMMHMCHeHINIo 13 [opauna®: «Bcemy yauBnATHCSA, KOHEYHO, ITYTIO,
a HU4eMy He YAMB/IATbCA TOpasfio KpacuBee 1 II0YeMY-TO IIPU3HAHO 3a XOPOLINII
ToH. Ho Bpap nmu tak B cymuocTu. [lo-MoeMy, HuueMy He YAUBIATHCA TOPA3Io
I7yIiee, 4eM BCeMY yOUBATbCA. [la M KpoMe TOro: HUYeMY He YAUB/IATbCA M0Y-
TV TO K€, YTO HIYETO U He yBa>kaThb. J]a ITIyIIbI/l YeJIOBEK 11 He MOXKET yBa)kaTh»’
(/1305 21: 44). B mucbme 6paty Muxanny us Cemunanaruucka (Mionpb 1859 r.),
IpeABKyIIas UX CKOpyIo BcTpeuy, JocroeBckuii nmumret: «Italia<m>! Italia<m>!
O6HuMalo Tebst Kpenko, kpernko!» (/130; 28,: 328). Cnosa u3 «Henypi» Beprumms®
CTAaHOBATCA JIy4dlleil UTI0CTpalyell JyIeBHOTO COCTOAHMA: I/IUTE/IbHASA pas-
JIyKa ¢ pOSHBIM 4€/I0BEKOM aCCOLMATUBHO MIPUPABHMBAETCA K MOTMBY OKOHYA-
HUA JJINTETBHOTO NJIaBaHbA.

YB/Ie4eHHOCTH IOHOTO JJOCTOEBCKOTO aHTUYHOI JIMTEPATypPOil — OOIIIeN3BeCT-
HbII1 6rorpaduyecknit pakT, HOATBEP)KAEHHBIN, HAIPUMEP, IUCbMaMU, B KOTO-
PBIX OyyLIuIl ICaTeb C BOCTOPTOM OT3BIBajICA 0 [omepe’. DmmcTonsapHoe Ha-
clieiie COXpaHMIO U OLiEHKY, TaHHYI0 JlocTOeBCKMM NaThIHN. B oHOM 13 nincem
OTILy B IlepyOf cBoeil y4eOnl B VH>xeHepHOM yunuie (1839 r.), o6ydeHue B Ko-
TOPOM He IIpeAiIIoIaTano U3yueHN s IPeBHUX A3BIKOB'’, OH MUIIET CAeRyIolee:
«Ckaxy Bam ertie, 4To MHe >Ka/Ib GpPOCHTD IATMHCKOTO SA3bIKa. UTO 3a IIpe/IecTHBII
A3bIK. S Terepp unraro 0musa esapsa u mocne 2-X ropMYHONM pasiIyKu C TaTUHCKAM
SI3BIKOM TTOHMMAI0 pernTenbHo Beex» (/]30; 28,: 60). MOXXHO 3a1I0I03PUTH MOJIO-
moro JJocToeBCKOTrO B TyKaBCTBE: [eACh CBOMM BOCTOPIOM OT TATMHCKOTO S3bl-
Ka, OH XOueT [IOPAJIoBaTh OTI[a — CBOETO IIePBOTO yUMTe/A MaThiHN. OfHAKO CTU/Ib
O01LIIEeHSI CTPOTOrO PORUTEIS C IeTbMY IIPeJjIIoIaras AYIIeBHYI0 UICKPEHHOCTb.

BmecTe ¢ TeM TeMa HenpuATHA JJOCTOEBCKMM JaThIHU TO-IIPEXXHEMY BCTpe-
JyaeTcs B uccnefoBanmuAx. Tak, 0. CenesHes, ane/yinpys K ONbITY U3YYeHU
JIATMHCKOTO sI3bIKA C OTIIOM, CYUTAET, YTO «IaThIHb JlOCTOEBCKMIT HEB3/MIOOMI
Ha BCo k13Hb» [Cenesnes]. [omocmoBHo u 6e3anemsainonno muenne II. V1. Ep-
MaKOBa, YTBEP>K/JaIOIIEr0, YTO MUMEHHO OT POAMUTENbCKOTO MOAXO0MA K MPeNo-
TaBAaHUIO «IIPOVCTEKAET TOT aQp(PEeKTUBHBIN TOH, C KOTOPHIM JJoCTOEBCKMIL
BBICTYIIA€T IIPOTMB JIATBIHU KaK IIPOTUB TYIIOTO CII0CO0A MOTYMHUTD U YOUTD
VHUIMATKUBY B pebeHKe (3a 3TVM BBIIIa[JOM CKPBIBAeTCS IPOTECT IPOTUB OTILia-
yUUTes, ero TYIIOTO U OTYIULAoLIero Metosia)» [Epmakos: 369]. [oBops 06 ad-
(eKTUBHOM TOHE ¥ BO MHOTOM 9TOMY TOHY nozipaxkas, /1. V1. Epmakos nepensa-
4yBaeT (aKThl, HOAMEHAS MHeHNe [JOCTOeBCKOIO MHEHMEM ero IePCOHAXKeIL.
B03MO)XHO, TPMYMHOI 3TO TOAMEHBI AB/AeTCA MoMMGOHN3M NoaTuKM Jlocro-
€BCKOT0, IIPeATIOo/Naralolnii IOTHOTY BOCCO3aHNA MYPOBO33PEHNA IepoeB —
HOCHUTe/Iell MHAMBUAYATIbHOTO CO3HaHMA. B mpousBeneHuax JJocToeBCKOTo
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BCTPEYAIOTCs HeraTMBHbIE BBICKA3bIBaHNA O TATMHCKOM f3bIKe. Tak, B IepBOHA-
YaJIbHBIX IJIaHAaX poMaHa «[IogpoOCTOK» IIaBHBIN Tepoil — HeLOYYMBIINIACA
TYIMHA3VCT, KOTOPOMY He Ja/lINCh KIaccu4ecKne A3bIKM: «MabulK He BbIfepKall
9K3aMeHa 13 KIacCuu<ecKux> sA3bIKoB. Ero u Beimmcanu B [letepOypr Ha mecmo,
KakK ObI [/ 3aMeHBI CTaplIero 6paTa, >KeHUBIIETOCA U TeM YTPaueHHOTO /I
cembi» (/30; 16: 24). U eme: «BcTpeda oTlja ¢ mpuexaBIyM K HeMy 13 MOCKBBI
CBIHOM, He BBbIJIepP>KaBIIMM K/IaCCUUYECKOTO 3Kk3aMeHa. OTel] X0X0UeT, 30BeT CbIHA
YYIIKOI, CMeeTCs HaJl KJIACCUIIM3MOM, YUUT ero OecuMHCTBOBATh 11 Ipod. ChlH
npesupaet otua» (/[30; 16: 35). OgHako B janbHeiineM JJOCTOEBCKUIT OT 3TOM
feTanay B XapaKTepucTuke Apkanus JJonropykoro oTkasancs.

OTKpbITOE HENPUATHE K/IACCUYECKUX SA3BIKOB OH BIOXMI B ycTa Komu Kpa-
cotkuHa B «bparpax Kapamasossix»: «Kmaccmdeckme s3bIKM, €CIM XOTUTE BCe
MoOe O H/IX MHEHMe, — 3TO MONuleiickas Mepa, BOT /I/I 4Yero eMHCTBEHHO OHU
3aBeJleHbl, — MaJjI0-IIOMaTy HavaJl BAPYT ONATH 3anbpixatbca Komsa, — oHm 3a-
BefleHbl IIOTOMY, YTO CKYYHBI, i IIOTOMY, YTO OTYIUIAIOT CHOCOOHOCTH. bbIIo
CKYYHO, TaK BOT KaK CJe/IaTh, YTOO elrje 60sbliie 661710 CKyK1? bpino 6ecTonkoBo,
TaK KaK CfIe/IaTh, YTOOBI CTaJIO elile 6ecTonkoBee? BoT u BbIyMamy Kiaccudeckye
A3BIKIL. <...> ...Beflb KJIACCUKY BCe IIepeBefieHbl Ha BCe SI3BIKM, CTA/IO ObITh, BOBCE
He ISl U3Y4YeHMS KIaCCUKOB IMOHAZ00M/Iach MM JIaThIHb, @ eIVHCTBEHHO J/IS
HO/NLIEVICKUX Mep U JJIs1 OTYIIeHns crocobHocTei» (/30; 14: 498). Ho Hemb3s
C7I0Ba reposi IpOoM3BeieH s IPUPAaBHMBATD K CJIOBaM aBTopa. B mybnuumcruye-
CKIUX TeKCTaX, IpeiNo/araolX BblpakeHe MIMEHHO aBTOPCKOI MO3UIUH,
MOYKHO HAJITI HEO[[HOKPAaTHbIE OTIOKITe/IbHbIE OLIEHKM KIaCCUYEeCKVIM S3bIKaM
U K/accudeckoMy obpasosanuio'. Tak, B «/IHeBHuKe [Incarens» 3a 1876 r. [loc-
TOEBCKMII MuuIeT: «MaTeMaTKa 1 IBa JpeBHMeE A3bIKa, IATUHCKUI U IPeYeCcKnI],
IIpU3HAHbI HanbosIee pa3BUBAIOIIVIM CPECTBOM, YMCTBEHHBIM U JIa)Ke J[yXOBHBIM.
He MBI npu3Hanm 3TO ¥ He MBI 3TO BBIAYMaN: 3TO QakT 1 PaKT OeCCHOPHBIIL,
BBIKMTBIN Ha OonbITe BCelo EBpomoio B IpoJiOMKeHe BEKOB, @ HAMU TOJIbKO
nepensToiit» (/]30; 23: 82). Hemapom B nmepuop pabotst Hap «Ilogpoctkom» [Jo-
CTOEeBCKUII 0OpaIajcs K BOCIIOMIHAHNAM O NaHcKoHe Yepmaka: «Y Yepmaxa.
PasBurie, Urenie, dx3aMens. <...> O Knaccuyeckomd o6pasoBanin y Yepmaka»
(3ammcHas Terpanp 1869-1870 rr. (OP PI'b. ®. 93.1.1.4. C. 13)).

Bcerpevarommecs B TekcTax JloCTOEBCKOTO JIATMHCKME BCTABKM TaK>Ke, Ha Halll
B3IJIAJI, CBUZIETENIbCTBYIOT CKOpee O HaJIMUMM y PYCCKOTO MUcaTe/s MHTepeca
K JIATMHCKOMY A3BIKY, Y€M O €T0 OTCYTCTBMM. IlonmydenHble OT OTIa U1 yunTenein
IIaHCMOHA 3HAHMA IIPOYHO BOIJIN B A3BIKOBOI JUCKYPC JJOCTOEBCKOT0: IOMMUMO
COBPEMEHHBIX eBPOIIEVICKIX A3bIKOB ((PpaHI[y3CKOr0, HEMEIIKOTO0, UTAIbSIHCKOTO,
aHI/IMIICKOTO) B PYKOIVCHBIX U MTEYaTHBIX TeKCTAX MICaTe/Is aKTVBHO IIPUCYT-
CTBYIOT Jip€BHIE A3BIKY, IIPEXJie BCETO — JIaThlHb. TaK, IPOBENEHHBINI HAMUI
aHa/IM3 OIYO/IVKOBAaHHBIX IIPOM3BEICHNI Y COXPaHMBIINMXCS 3aIIMCHBIX KHVDKEK
" pabounx TeTpafielt MoKasa, YTO B HUX BCTPedaeTcst 67 TAaTMHCKUX CJIOB U BBI-
pakeHmit (MBI He pacCMaTpUBAIN Ka/murpadpudeckre HaMCaHUs IMEH CO0-
crBeHHbIX Tuna Caesar, Nero u T. 11.)'"2. MHOTrMe 13 BbIpa>kKeHUIT BCTPEYAIOTCS He
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enMHOX/bl. Tak, camas BbICOKasi YaCTOTHOCTD Y BbIpa>keHust Nota bene (06pamu
6HUMAHUE), KOTOPOE B aHarpaMmarudeckoM Buze NB ¢pukcupyercs B paboumx
3anncsax 6onee 1900 pas u uMmeer pasHble BapuaHThI Hanucauus (nota bene,
NBene, nota-bene u 1. i.). Hapsany ¢ Beipakenuem Memento OHO BBITIOTHSAET
GYHKIMIO TEKCTOBOI TOMeTHI. PacmperienieHne TIaTMHCKUX CTOB U Ppas MeXAY
IeYaTHBIMY U PYKOIIVICHBIMIU TEKCTAMU CrIefyolee: 71 crydai ynoTpebmeHus
B [TEYaTHBIX TEKCTaX ¥ 79 — B PYKONMCHBIX, IIPU 9TOM 21 BbIpa)keHVe BCTpeya-
€TCsI TOZIBKO B ITeYaTHBIX TEKCTAX, @ 22 — TOJIBKO B PYKOIMCHBIX.

[IpumevaTenbHO, KaK paclpeesiioTCs TaTUHCKIE BCTABKY MEX/Y YepHO-
BUKaMJ ¥ UTOTOBBIMM BapyaHTaMy IIpousBeneHnit. Ha mpumepe «Benmukoro
IATUKHVDKUS» 9TO paclipefie/ieHne BhIIIAAUT Tak (cM. Tabz. 1):

KonuyecTBO MaTMHCKUX
KonuyecTBo maTMHCKUX "
BCTaBOK B ITI€4aTHOI
BCTABOK B YePHOBMKaX
penaknum

IIpecrynnenue n Hakasanue 2 4
Vnuor 3 11
becnr 3 7
IToppocTok 5 21
bpatba Kapamasosbl 12 2

Ta6n. 1. PactipefieNienre TATMHCKMX BCTABOK MEX/y YePHOBIKAMMU
VI UITOTOBBIMY BapMaHTaMU NpousBefeHni [locToeBCKOro
Tabl. 1. The distribution of Latin inserts between drafts
and final versions of Dostoevsky’s works

Kaxk BuzpHO 13 npuBepieHHoI Tabmuisl, B «bparbsax KapamaszoBbix» maTnHCKme
CJI0Ba ¥ BBIPa>KeHNsI aKTVBHO MICIIONIb30BaMNCh [loCTOEBCKUM IIpu paboTe HaJ
TEeKCTOM pOMaHa, HO B €T0 MTOTOBBII BapMaHT He BOLIIN; poMaHbl «VgnoT»
u «[TogpocTok» B OIYOIMKOBAaHHOM BapuaHTe COfiepKaT Ha IOPAJOK Oosblie
JIATVHCKYUX BCTABOK, YeM MIMeeTCsI B pyKonucsax. [Ipiymas! Takoro orbopa MOryT
CTaThb NIPEMETOM OTHE/TbHOTO MCCIeTOBAHNA.

ITo cdepe ynorpebdnenns ucrnonbsyemble [loCTOEBCKUM JTATMHCKYE BBIpasKe-
HUS IPUHAIeKaT MegunHe (Hanpumep, delirium tremens, febris cataralis),
ropucnpyznenuuu (de facto, jus primae noctis, pro et contra), 1IepKOBHOI PUTO-
puke (Ad majorem gloriam Dei, Mater dolorosa, Mea culpa, Non possumus,
Sancta Maria), HO B OCHOBHOJI CBOeJ1 Macce OHMY SABJIAIOTCS PacpOCTPaHEHHbI-
mu adopusmamu (Aleja jacta est, In vino veritas, Nomina sunt odiosa, Vox
populi — vox dei u 1. 11.) u pedeBbiMU ITaMnIaMu (ab ovo, interim, qui pro quo,
sic, sine qua non, status in statu, status quo, summarium u T. 1i.).

SIBNASCH B XYHZOXKECTBEHHBIX U MYONUIIMCTIIECKMX TEKCTaX OTCHUIKAMMU
K QHTVYHOJI CJIOBECHO TPA/IVILIVIN, IATVHCKVIE aOpy3MbI aKTUBHO VICIIONIB3YIOT-
CcA HOCTOCBCKI/IM B Ka4YeCTBE XYHOH(CCTBQHHI)IX " CTUINCTUYECKUX CPENCTB, Ha
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YTO YKas3bIBAIOT HEKOTOpbIe uccnenosareny ([Bacuibesa], [Humosa], [JIntnnckas],
[Mnpuenko)). B Tekcrax muaHoro 1 pabodero xapakrepa (JHEBHUKOBBIE 3AITUCIH,
3amyCHBIE KHVDKKY U TeTPajU, YePHOBble HAOPOCKM 1 TIAHBI TPOV3BEIeHIT)
JIATMHCKME C/I0OBA M BbIPAa>KEHM A CTAHOBATCA MapKepaMI 3TAIlOB PacCyKeHUA
U Pa3sBUTNA MBIC/INL.

[IpumedaTenbHO, YTO 3HAHME JTATUHCKOTO A3bIKa HE OTPAaHNYMBANIOCH /1A
JJOCTOEBCKOTO UCIONb30BaHMEM JTATUHCKOTO adOPUCTUYECKOTO Hacmequs (1o
CYTH, 9TOT HaBBbIK IIPMBUBAJICA HAa HA4Ya/TbHOM 3Talle OCBOEHM A I'YIMHA3M4eCKOM
nareian). Ecte npumep paboTsl [JoCTOEBCKOTO € TATMHCKUM TEKCTOM B KauyeCTBe
KOMMEHTATopa-TepeBofgunKa. Pedb uzer o rnase «/JHeBHMKa [IncaTena» sa 1877 1.
«V13 xuuru npeypckasannit VMoanna JIuxren6eprepa, 1528 roga», B kotopoit Jo-
CTOEBCKMUII IPUBOAUT MEPEBOJ, C TATMHCKOIO A3bIKA IPOPOYECTBA U3 KHUTU
Voranna JInxten6eprepa «IIpornoctuxa» (1528 r.). B nayase rmasbl JlocTOeBCK Ui
CCBIJIAETCS HA TO, YTO TEKCT JIATMHCKOTO IIPefICKa3aHMsA OOHAPY>KEeH «OTHVIM 13
HAIVX MOJIOABIX Y4eHbIX» (/30; 25: 122). loka3aHHBIN (aKT, YTO «MOJIO[bIM
yueHbIM» siBisieTcs Bragumup ConoBbeB, KOTOpHIiT B JIOHTOHCKOT 61bIMoTeKe
ciena BBIMCKY JTATVMHCKOro opuryuHana «IIporHocTukm». 9ta «BbINNUCKa» OT-
HOCHTE/IbHO HefJaBHO ObL/Ia OOHApy KeHa V1 BBefieHa B HayuHbIit 060poT A. JI. Pory-
KOBBIM [PprukoB, 2019a], cnmumBmum tekcT «IIpornoctukm» ¢ Boimmckoi Co-
JIOBbEBA U C TEKCTOM, IpUBOAUMBIM JlocToeBcKkuM B «JIHeBHUKe IIncarensa».

B «Bpimicke» ComoBbeB COOMIOAN CTPYKTYPY KOHCIEKTUPYEMOTO MIM TEKCTa,
buKkcupys BakHbIe 111 ce0s MONMoXKeH M. [JoCTOeBCKMIL, YKa3bIBasi, 4TO ITOMe-
I[aeT «IUIIb Te CTPOKY, KOTOpble MHe coobuym» (/J30; 25: 122), ;ocTaTouHO
BOJIBHO OOXOJUTCSI C IATMHCKUM TEKCTOM, KapMHAIbHO M3MEHSISI er0 KOMIIO3M-
uuio (cm. Tabmn. 2).

«JIaTMHCKa s BBIMUCKa» «IneBHuk Ilncarens»
Bi. ConoBpena' ®. M. [TIocToeBCKOTO

Francus in vincendo Germanos caedet| Post haec veniet altera aquila quae ignem
multos, demum Gallus succumbet, et pudi- | fovebit in gremio sponsae Christi et erunt
cus facie regnabit ubique. Nidulum matris| tres adulteri unusque legitimus qui alios
aquilae intrans ab oriente in occidentem | yorabit.
monarchiam tenebit.

Aquila a Virgine fugata lilium excitabit,
(5) volabit ad miridiem recuperando amissa.
Veniet miles in pectore signatus trucidabit

Leonem. (2) Exsurget Aquila grandis, aquicolae i ) i .
maerebunt. (3) Tria regna comportabit. (4) et contremiscere faciet aquicolas occidentales

Ipsa est Aquila grandis quee dormiet annils) | I terra Virginis etalios montes Superbissimos;
multis refutata resurget cum lilio garrire in- | €t volabit ad meridiem recuperando amissa.
cipiet et contremiscere faciet et alios montes | Et amore charitatis inflammabit Deus
superbissimos. In aquicolis occidentalibus in | aquilam orientalem volando ad ardua alis
terra Virginis lilia universa sedabit etc. duabus fulgens in inontibus chrisliauitatis.

Exsurget aquila grandis in Oriente,
aquicolae occidentales moerebunt. Tria
regna comportabit. Ipsa est aquila grandis,
quae dormiet annis multis, refutata resurget
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Egrediet Aquila etc. et non erit pax in terra
Virginali et gens sine capite ragnabit annis
illis de post adhaerebit aquilae grandi.

Leo suppeditabitur lilio et cutient gladio
aquilones et aquila vorabit partem leonis.

(1) Post haec veniet altera aquila quae ignem
fovebit in gremio sponsae Christi, et erunt
tres adulteri unusque legitimus qui alios
vorabit.

(Malus) Gallus facile bellum inisit sed
inconstans et instabilis erit. — de bono Gallo:
Aquilae grandi sociabitur lilium ab occidente
in orientem et movebitur contra leonem. Leo
carebit auxilio et decipietur a lilio.

(6) Et amore charitatis inflammabit Aquilam
Orientalem, volando ad ardua alis duabos
fulgens in montibus christianitatis.

Tab6n. 2. CpaBHeHMe «JIATMHCKO BBIIUCKI» Bi1. ConmoBbeBa 1 TaTMHCKOTO TEKCTa
B «/lneBHMKe [Incarensa» ®. M. [loctoeBckoro 1877 r.

Tabl. 2. Comparison of the “Latin extract” by V. Solovyov and the Latin text in the
“Diary of a Writer” by F. M. Dostoevsky in 1877

ComocTraBjieHue IBYX TEKCTOB IIOKa3bIBaeT, 4TO JJOCTOeBCKMI fie/iaeT CMbIC-
JIOBYIO «BBDKMMKY» 113 KOHCIIeKTa Co/moBbeBa (KOHCIIEKT KOHCIIEKTA) 11 He TOJb-
KO MeHsieT KOMITO3UIINIO, HO BCTABJIseT HOMOIHUTEIbHBIe C/IoBa. V ecu ompe-
nenenue occidentales (3anadHvie) IpUCYTCTBYeT B KoHCIiekTe ComoBbeBa (XOTs
Yl OTHOCUTCS K CYLIIeCTBUTENIbHOMY aquicolae (xumenu)), To BcraBku in Oriente
(na Bocmoxke) 1 Deus (boe) npuHagexxat JJocTOeBCKOMY U IPOAMKTOBAHBI TEMI
CMBIC/IOBBIMY aKI1IeHTaM, KOTOPbIe HeOOXO/[MMBI eMY Ji/IsI HIPOTMBOIIOCTAB/ICHS
IIpaBOC/IAaBHOI Poccuy 1 KaTonm4ecKu-mpoTecTaHTCKOro 3anajfa — MMEHHO
K OCMBICJIEHUIO 9TOTO MPOTMUBOIIOCTABICHNS IpefcKasanne JInxrenbeprepa
CIIY>XUT IIOBOJIOM ¥ CMMBOJIMYECKON WJITIOCTPpaLien.

ConocTaBus TekcThl ComoBbeBa 1 JI0CTOEBCKOTO U CPaBHUB X C MEPBONC-
TOYHUKOM, PbI‘IKOB oTMe4YaeT, YTO OHUA ConepmaT NAOEHTNMYHbIC 3aMEHDbI I CO-
KpaieHns TeKcTa «[ I[pOrHOCTUKM», TPY 9TOM «TATUHCKUI TEKCT, TIPUBEIeHHbII
JocToeBCKMM, ayTEeHTMYHO HNOBTOPsieT KOHCIEKT CoI0BbeBa, BK/IIOYAs Te JKe
JIAKYHBI U CJIOBAPHYIO 3aMEHY, 4TO JjaeT BeCKie OCHOBAHM IIPU3HATD 9TOT KOH-
CIIEKT IIePBOMCTOYHUKOM i1 [locToeBckoro» [Perukos, 2019b: 436]. Tob6aBum
K 9TOMY CBOM JIOBOJBI.

U B Tekcte ConoBbeBa, 1 B TeKCTe JJOCTOEBCKOTO OMMTHaKOBO M3MEHEHO TI0-
CllefHee MpeJIoKeHe, KOTOpoe B OPUTMHATBbHOM TeKcTe «[IporHocTukm» BbI-
IIARUT CrefylomuM obpasom: «Et amore charitatis inflammabit Aquilam
orientalem, volantem ad ardua alis duabus et fulgentem in montibus Christianitatis»
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(marmHcKmit Tekct «IIporHocTyk» npuBoauTCcs o nyonukanyy A. JI. Perukosa:
[Pprukos, 2019a: 22]).

B xoncnekte CooBbeBa I €ro BOCIPON3BeAeHNY [J0CTOeBCKMM OIIpefieieHie
volantem x cymectButensHomy Aquilam (Opna), npepcrasisolee GopMy fieit-
CTBUTE/IBHOTO IIPUYACTN HACTOAIETO BPEMEHN B aKKy3aTuBe (=1emAu,ezo),
3aMeHeHO (OpMOII TepyHANSA B ab/laTuBe eUHCTBEHHOro uncia volando, 4to
CO3JlaeT TPaMMATHYeCKYI0 IePOXOBATOCTD ¥ IPUBOAUT K HETOUHOCTH B Ilepe-
Bozie: V¥ JJOCTOEBCKOTO 9TO MepeBefieHO «0a emutmny», YTO SIB/ISETCS HEBEPHBIM.
Bonee Tounsiit nepesoy popmsl volando nonxeH ObITh «nonemom, nemanuem»
(repyHpuIt mpeacTaBiseT n3 ce6s GopMy OTINIATOBHOTO CYIIECTBUTETBHOTO
VI IO YepKVBaeT aOCTPaKTHOCTD AeVICTBUA). Mexy TeM OfHOpOfiHOe K volantem
ompenenenue fulgentem (=ceepxaroujeo), Tak >ke ABJIAIOLIEC Je/ICTBUTEIbHBIM
IPUYacTVeM B aKKy3aTVBe, 3aMEHEHO Ha Ha4a/IbHYI0 popMy Ipudactvis — fulgens,
YTO CO3/aeT JIOTMYECKYI0 HeTOYHOCTD B IIEPEBOfie: HO/IKHO OBITB «...BOCIIIAMe-
HuT Op/1a BOCTOYHOTO, JIETAIIETO K TPYFHOMY ABYMSA KPBUIAMI VM CBEPKAIOIIETO
Ha BeplIMHaX XpUCTUAHCTBA», a B IlepeBojie [JOCTOEBCKOTO — «BOCIIIAMEHUT
Bor opra BOcTOYHOrO, /ja IETUT HA TPYAHOE, KPbI/IaMI ABYMs CBepKas Ha Bep-
mnHax Xpuctuancrsar (/30; 25: 123).

OTMeTVM ellje OHY HETOYHOCTD, YK€ B ITepeBOfie: CTIOBO dormiet B 4eTBEpTOM
IIpeJi/IOKEHNY KOHCIIEKTa IIePeBOUTCA CHUmM, B TO BpeMs Kak 3To popma Oyny-
11[er0 BpeMeHy — Oydem cname.

9T TpaMMaTIYeCKye MIePOXOBATOCTI CBUETEILCTBYIOT HE TONBKO O TOM,
410 JlocTOeBCKMII 0/Tb30BaICsA KOHCIIEKTOM CO/I0BbeBa KaK IIePBOMCTOYHIIKOM
JIATMTHCKOTO TEKCTA, HO ¥ TOM, YTO OH, CKOpee BCETro, 3TOT KOHCIEKT ITePEeBOAIL.
B mo6oM cryuae, Te M3MeHEHNUA, KOTOpBIe CHielTaHbl B TeKcTe «[IporHocTmkm»,
IpUHAJJIEXKAT Iepy Yel0BeKa, 3HAOIIETO JIAThIHb,  TPAMMaTUYeCKVe HeTOY-
HOCTY MO>XKHO OO'BACHUTD Te€M, YTO BJIaJieHM€ JIATBIHDIO JJIS IIepeBOAYMKA He
ABJsIeTCs MpodeccroHaabHbIM. B 11eniom, mpuBogumelit B «[JHeBHMKe [Incarens»
JTATMHCKUI KOHCHEKT SIBIAETCA CBA3HBIM M IPaMMaTH4ecKy BepHbIM. [Ipnme-
YJaTeTbHO, YTO JIOCTOEBCKII IPY MYOIMKAL[MU COXPAHSET TATMHCKIUI TEKCT, He
OI'PaHMYVBASICH TOTBKO €ro IePeBOJAOM. YUUTHIBAS )KaHPOBYIO CIIELNPUKY
«]JHeBHMKa [TncaTens», ABNA0IErocsa MyOMNIUCTIYECKIM U3aHMeM, IPeAIIo-
JIOKVIM, UTO JETAeTCS 3TO IS JOKYMEHTATbHON OCTOBepHOCTI . OTMETNM,
47O JI0CTOEBCKOMY BaXKHO OBLIO, YTOOBI ITPYBOJVIMBIIL MM JIATMHCKMIT TEKCT ObIT
MaKCVMAJIbHO IIOHATEH YTaTeno. [I03ToMy B cOIpOBOANTE/TBHOM IVICbME B TH-
norpa(uio OH HacTauBaJI Ha TOM, YTOOBI IIEPEBOJ IIPUBOAWICA IIOCTPOYHO, KaK
OH cjenan B pykonucu: «Ha rmepBbIX cTpaHMIiax MOET TAaTUHCKMUIT TeKCT. Ha-
neyartaiiTe He nermumom, a OOBIKHOBEHHBIM IIPUQTOM, I HEIIPEMEHHO Yepe3
CTPOYKY JIATMHCKOTO C PYCCKMM, TOYb-B-TOYb TaK, KaK YBU/JUTE B OPUTMHAJIE.
JIaTMHCKWII TEKCT TepeBefieH n00C/I08HO, TO €CTb II0J, KaXKIbIM JIATMHCKUM CJI0-
BOM COOTBeTCTBYoIIee pycckoe. Hamo Tak n Habuparh u nedatarb. NB. (camoe
enasHoe). Paou boea, datime npokoppexmuposamy 1amuHcKuil mexcm Komy-Hu-
6y0v 3Harouemy namunckuti A3vik» (305 29,: 157-158).
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[TpuBenem Tekct aBrorpada ¢ mapamienbHbIM repeBopioM (YepHoBoit aBTorpad
ITII 1877, mait — utonb (OP PT'B. @. 93.1.2.12. C. 99, 101; cMm. Mnx. 1)):

«Post haec veniet altera aquila quae

[ignem fovebit in gremio spons.]

Iocnm cezo npudems 0pyzoii opens, KOmopoiii
ignem fovebit in gremio sponsae Christi et

020Hb 8030Y0UMD 6 TIOHI> HEB1LCMbL XPUCMOBOLL
erunt tres adulteri unusque legitimus

u 6y0ym®s mpoe no6o4HvLXD U 00UHD 3AKOHHDLL,
qui alios vorabit.

KOMOopbLii 0py2Uxs NOHpPema.

Exsurget aquila grandis in Oriente, aquicolae
Boscmanemws openw senuxiii na Bocmokw, ocmposumsne
occidentales moerebunt. Tria

3anaoHvie socnaavyme. Tpu

regna comportabit. Ipsa est aquila

uapcmea saxeamumo. Celi ecmv opens

grandis, quae dormiet annis multis,

8eUKill, KOMopbvLil cNUm®s 200bL MHOzie,

refutata [resug] resurget et contremiscere
nopasieHHbLil 803CMAHEMD U Mpenemamo
faciet aquicolas occidentales in

3acMasums 600HbIXD HUmerseli 3anaoHbIXD 6
terra Virginis et [alios) alios montes

3eMItb 0106bL U OPY2isl 6ePUIUHDL

Superbissimos; et volabit ad meridiem
1npezopobLa U NOAEUMD Kb 102),

/1 C.99 (1. 55)

recuperando amissa. Et amore charitati

umobul 8038pamumyv nomepsiHtoe. ¥ 110606vt0 munocepoist
inflammabit Deus aquilam orientalem

socnnamenums boze opna ocmounazo

volando ad ardua alis duabus fulgens

{0a} nemumv nHa mpyoHoe kpvinamu 08yms céepxas

in montibus christianitatis.

Ha sepuiunaxs Xpucmiancmear.

// C. 101 (1. 56)
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Wnn. 1. TlepeBop ¢ TaTMHCKOTO A3bIKa IpopodecTBa 13 kHuryu VoranHa JIuxrenbeprepa
«IIporroctukar (1528 r.), BeimonHeHHbI O. M. [locToeBCKUM
(OP PI'B. @. 93.1.2.12. C. 99, 101)
Fig. 1. F. M. Dostoevsky's translation of the prophecy from Prognostics
by Johann Lichtenberger (1528) from Latin
(manuscripts Department of the Russian State Library Fund 93.1.2.12. P. 99, 101)

[IpuMedarenpHO, YTO IpK HAOOpe M3MEHEHM, CBA3aHHbIE C IIPABKOJT JIATVH-
CKOTO TEeKCTa, KOCHY/INCh TOJIBKO HAIIVMCAHMI 3aITaBHBIX OYKB M MYHKTYal[N.
B nenmom e nepesop JJocTOEBCKOTO He ObIT MO BEPTHYT KapAMHA/IbHON paB-
Ke — «3HAIOIeMy» 4eJIOBEKY OH IIOKa3aJICs Obl TPaBUIbHBIM.

Wrtak, TekcTsl JJOCTOEBCKOTO TMYHOTO0, pabovero, MyOnMuucTuIecKoro n Xy-
JI0)KECTBEHHOTO XapaKTepa ONPOBEpPralT MHEHNe HEKOTOPBIX MCCIIe0oBaTesNel
O HeNIPYATYMY IICaTeeM JIATHCKOTO s3bIKa. JIaTMHCKas C/IOBECHOCTb OpraHyy-
HO BIINCA/IaCh B €T0 UMOCTI/Ib, O YeM CBU/IETE/TbCTBYIOT PEMUHUCLIEHIINN 13
PVIMCKOJ1 INTEPATYPbI, TATUHCKIE TeKCudeckye U ahopucTudeckye BCTaBKIL.
YBepeHHOe B/ajieHIe JIATBIHbIO, 3a/I0KeHHOE 00pa3oBaHyeM, IIPOSBIIOCH B 3pe-
JIOM TBOpYECTBe MICaTe/Isl B BUIe IIPAKTUKY BOIBHOTO ITePeBOfia CPeTHEBEKO-
BOTO PeNUTMo3HO-(P11ocodckoro TekcTa, UaeitHo-o0pasHas MHTepIpeTaIs
KOTOPOTO JICIIOb30BaTACh JJOCTOEBCKMM /IS WUTIOCTPAlMM CBOMX OOIIeCTBEH-

HO-TIOJINTUYECKNX B3I/IA00B.
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IIpumevanms

U Jlancmon JI. V1. Yepmaka, cumTasACh OHUM U3 TYYLIMX YACTHBIX yqe6Hb1X 3aBefleH1 MOCKBBI,
IpejyIaras MOMHBII TMMHA3MYIeCKIIT KYPC, BKIIOYast K/IACCUYECKNe SA3BIKM — JIATMHCKUI
U IpeBHETPeYeCKIIl.

2 Tak, HET TOYHBIX CBELEHNIT 00 yqe6HMKax, 10 KOTOPBIM JJOCTOEBCKMIT 3aHMMAJICS B TAaHCHOHE
Yepmaka, He M3BECTHO TAKXKe, KTO U3 YUUTe/Ie IIPETIOfaBal eMY IATVHCKWII SI3bIK I [0 KaKOI
crcreme (cm.: [Pemopos]).

3 «VI BOT c 9TOTO BpeMeHN, KaXXbIil Bedep MareHbKa Havasl 3aHUMATbCSL ¢ OPAThsIMM JIATBIHBIO.
Pa3HnIa MEXTy OTIIOM-Y4UTeIeM ¥ IIOCTOPOHHVIMI YIMTE/SIMIY, K HaM XOAMBIIMMI, OblIa Ta,
4TO Y TIOCTIEAHUX YIEHVKM CUJIeNN B IIPOJO/DKEHIE BCETO YPOKa BMECTe C YUUTeNIeM; Y OTILia XKe
Oparhst, 3aHMMAsICh HEPEKO I10 Yacy 1 Horiee, He CMe/IN He TOTIbKO CECTh, HO [jaKe OOTIOKOTUTD-
cst Ha cTo/L. CTOSAT GBIBA/IO KAK MCTYKAHYVKY, CKJIOHSIS [T0 OYepe/y: mensa, mensae, mensae
U T. [I., WIN CIPATasi: amo, amas. bparbst o4eHb 60AMICH 9THX YPOKOB, IPOMCXOAMBIINX BCeIzia
o Bedepam. Orelt, IIpu Beell CBOETE JOOPOTe, 6T Ype3BBIYAITHO B3BICKATE/IEH I HETEPIIEIINB,
a IJIABHOE, OYeHb BCIIBIIBYYB. BbIBa/IO, 4y Th KaKOI-/MO0 CO CTOPOHBI OpaTheB IIPOMaXx, TaK
ceitgac paspasutcs Kpuk» [[locroeBckuit: 68].

+ Tpoccman nmeet B Bupy nutary ns cruxorsoperns H. ®. Mepbunsr «dusnomorust “Hosoro
noara”. PenpeToH B cTuxax» (1853), koTopyro [JocToeBCKuMil IPUBOANUT B «[IHEBHIKeE MICATELA»
(amperp, 1876): «Cepbe3sHOCTD U MCKPEHHOCTD 3TOTrO T0OOBAHIISI COCTABISIET OFHO 13 CAMBIX
OO OIBITHBIX sIBJIEHNMIL. [JTaBHOE B TOM, 4TO I'-H ABCEEHKO, KaK IIVICATe/Ib, He OfJUH; I [I0 HETO
ObUM “KOIEHKOPOBBIX MaHuIIeK OecriomanHbie FOBeHasbl’, HO HUKOIZA B TAKOJ MOTUTBEHHON
crenenu» (JJocroesckuit @. M. ITomx. cobp. cou.: B 30 . JI.: Hayka, 1975. T. 22. C. 107-108.
Jlaree cChUIKY HA 9TO M3JAHNE IPUBOJSTCS B TEKCTE CTATHI C VCIIONb30BAHVEM COKPAIIIEeHIST
/130, ykazaHrueM ToMa (IIOTyTOMa — HVDKHUM MHJIEKCOM) U CTPAHMIIBI B KPYIJIBIX CKOOKAX).

5 Togpo6buo 06 aToM cM.: [CMupHOBa].

¢ VICTOYHMKOM ABJAeTCA Hadalo 6 mocmanuA us nepsoit kuuru (Epist. I, 6): «Nil admirari
prope res est una, Numici, // solaque quae possit facere et servare beatum» («Huuemy He
YAUBIIATbCA — HOYTY OfHA Bellb, Hymuumil, // 1 eIMHCTBeHHasA, KOTOpast MOIVIa Obl Cle/aTh
VY COXPAaHUTD (YeoBeKa) cyacTIMBBIM» (1ep. A. A. CKopomayckoit). JIaTMHCKUI TeKCT IPUBO-
IUTCA 0 KaHHBIM carita Horatius.ru: https://www.horatius.ru/index.xps?2.906 (01.02.2021).

7 CxopHOe paccy)X/eHre HaXOAMUM B C10Bax Vnmnosnra, 06paIaolerocst K KHa310 MbIIIKIHY
C TAKMMI CTIOBaMIL: «BBI, Ka>KeTcst, HIYeMy He YAUBIISIETeCh, KHsI3b, — IPUOABILI OH, HETIOBEP-
YMBO CMOTPS Ha CIIOKOITHOE JINIO KHA35, — HUYEMY He YUBJIAThCA, TOBOPAT, €CTh IIPM3HAK
00JIBIIOTO YMa; II0-MOEMY, 3TO B PABHOIT JKe Mepe MOIJIO ObI CIY>KUTb U HPU3HAKOM OO/IBIION
DIynocTH...» (JJ30; 8: 463).

8 VICTOYHMKOM SIB/ISETCS OTPBIBOK U3 3 TecHU «DHeuab» (Aeneis, 111, 521-524):

«iamque rubescebat stellis Aurora fugatis,

cum procul obscuros collis humilemque videmus

Italiam. Italiam primus conclamat Achates,

Italiam laeto socii clamore salutant».

(«¥Y>xe kpacHena ABpopa, IPOTrOH:AA 3Be3JbL,

Korna Bpay TeMHbIe XO/IMbI ¥ HU3UHY MbI BUIUM —

Wranuio. “Utanus’, — mepBbIM KpranT AXar.

ViTanmmio pajloCTHBIM CIIy THVIKVI KPUKOM IPVBETCTBYIOT» (1ep. A. A. Ckopomackoit). Jlatus-
ckuit Texct mpuBoantcs no usp.: Virgil. T. I. Eclogues. Georgics. Aeneid I-VI: Loeb Classical
Library, 1938 (2-e ncmp. nepeusn. 1916): http://ancientrome.ru/antlitr/t.htm?a=1375300001
(01.02.2021).



JlatuHCKMUIT A3BIK JI0CTOEBCKOTO 45

15

10.

11.

12.

Ornourene Jloctoesckoro k Tomepy moppo6Ho mpoaHannsuposato B cratbe T. I. ManbayKkoBoit
[ManbuykoBa].

Cpepnyt ryMaHUTapPHBIX [IPEAMETOB ObIIM — MCTOPYS, PYCCKasi CIOBECHOCTD, (PPAHIIY3CKIMIL
A3BIK (cM.: [Sxy6oBuy: 184]).

Bornee nogpo6HO 06 9TOM cM.: [Cropomagckast].

[Moppo6HO HamMcaHue 9TUX UMeH uccnenoBaHo B pabore E. JI. CmupHoBoit [CmupHOBa].
Pronosticatio Johannis Liechtenbergers, jam denuo sublatis mendis, quibus scatebat, pluribus,
quam diligentissime excussa. Coloniae [Koln], P. Quentel, 1528. 841, 8.

TexcT mpuBoguTcs mo mybankauun PerakoBa. KypcBoM BbIie/IeHbI Te MeCTa, KOTOpPbIe
nepenym B TekcT JJoctoeBckoro. Liygpa B ckoOKax ykasbiBaeT HOPSIOK B TeKCTe JJOCTOEBCKOTO.
[Tony>XMpHBIM KYPCUBOM BBIZ€/IEHBI C/TOBA, KOTOPbIE BCTAB/IEHbI [J0CTOEBCKIM.

[Mompo6HO 06 nmcronbzoBauuu Kuuru VoranHa JIuxteHb6eprepa B KaueCTBe OJTHOTO U3
MCTOYHUKOB B apTYMEHTAIUN SOKTPUHBI « KOHCTAHTMHONOND JO/KEH OBITh HAIl» — CM.:
[Amekcees, Anekceena).
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. BacunpeBa C. A. JlaTuHCKIe C/I0Ba U BbIpa’K€HINA B XYNOKECTBEHHDBIX IIPON3BEAEHMAX

®. M. Joctoesckoro // BectHuk TBepckoro rocygapcTBeHHOro yHnBepcurera. Cepns
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Russian Linguisyic Bulletin. 2020. Ne 3(23). C. 140-144. DOI: 10.18454/RULB.2020.23.3.7

. JIutunckasa E. I1. Jlatuncknit Texct B pomane @. M. [loctoesckoro «ITompocTtox» // VIHO-

crpaHHas ¢utonorns. ConyaabHas U HAMOHAIbHAA BApUATUBHOCTD A3bIKA U INTEPATYPhL:
Marepuans V MexxpyHapogHoro Hay4Horo kourpecca. Cumdeponons: Apuan, 2020.
C. 145-148.

. Manbuykosa T. I. locToesckmit u Tomep (k moctaHoBKe mpo6iemsr) // HoBble acrieKThI B U3-
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PerukoB A. JI. Jlatmuckuit koHcnekT Bi. ConmoBbeBa B «JlHeBHUKe nincaTtens» O. M. Ilocto-
€BCKOTO0: HayIHbIIT M1 1an IuTeparypHsiil ¢pakt? // Jluteparypusiii ¢pakt. 2019. Ne 1 (11).
C. 431-451. DOI 10.22455/2541-8297-2019-11-431-451. (b)

Cernesnes 0. 1. [locroeBckuit. 5-e nsgn. M.: Monopgas reapaus, 2007. [971eKTpOHHBII pecypc].
URL: https://www.fedordostoevsky.ru/biography/seleznev/1/ (01.02.2021).
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